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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

January 7, 2024 

O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  
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T  E    L  

January 6 – January 13 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

T  E    L  
Saturday January 6th 
5:30 pm Eng. (Church) † Mercedes Cerda 
7:00 pm Sp. (Church) † Armando Tenorio Carrera / Familia 
Sunday January 7th  
6:45 am Eng. (Church) Mykuh Bell (Birthday) / María Vega 
8:15 am Sp. (Shrine) † Camilo Ramírez / Familia 
10:00 am Eng. (Church) Manuel Flores (Birthday) / Family 
10:00 am Sp. (Shrine) † Vilma Galván / Angela 
11:45 am Eng. (Shrine) Cindy Cerda (Birthday) 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos vivos & difuntos 
1:45 pm Sp. (Shrine) † Isidro Vidal / Altagracia 
5:30 pm Sp. (Shrine) Feligreses  
6:30 pm Eng. (Church) Lido Banducci / Mary Banducci 
Monday January 8th                    T  B    L        
7:00 am Sp. (Church) Animas del Purgatorio / Hilda 
8:00 am Eng. (Shrine) † Esteban Santos  
Tuesday January 9th                                                  W  
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory 
8:00 am Sp. (Church) † Juan Santos 
Wednesday January 10th                                          W  
7:00 am Sp. (Church) Héctor Ruiz 
8:00 am Eng. (Church) † Luis Martínez  
Thursday January 11th                                             W   
7:00 am Eng. (Church) † Rosa, Enrique & Salvador Arellano 
8:00 am Sp. (Church) Acción de Gracias a San Miguel Arcángel 
Friday January 12th                                                   W  
7:00 am Sp. (Church) Animas del Purgatorio 
8:00 am Eng. (Church) † Irma Vidal / Altagracia 
9:00 am Eng. (Church) † Sr. Cristina de la Inmaculada / SJS 
Saturday January 13th                                            S . H  
8:00 am Sp. (Church) Hermila Rivera Lara 
1:00 pm (Church) Natalie G. López (Quinceañera) 

 
 
 

Pray for - Oren Por los Fallecidos  
Guadalupe Cruz, Raul Rubio Morales, Camellia Virginia 

Leyva, and Juan Carlos Quezada who died recently. 
 

 
The Epiphany of the Lord 

December 31, 2023 
When Jesus was born in Bethlehem of Judea, in the days of 

King Herod, behold, magi from the east arrived in Jerusa-
lem, saying, “Where is the newborn king of the Jews? We 

saw his star at its rising and have come to do him homage.” 
- Mt 2:1-2 
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M   W   D    W : $820 
T   W   12/31/2023: $16,073 

                   

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 1/8 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 1/10 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 1/10 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 1/11 6:00 pm Saulo Tarso Teens—Social Hall 
Fri. 1/12 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 1/12 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 
Sat. 1/13 5:00 pm Saulo de Jóvenes Adultos—Social Hall 

Sun.-Mon. 1/14-22 Holy Spouses Novena M-F 7:00pm, Sat. 6:30pm, 
 Sun. 5:30pm—Church 
Sat.-Sun. 1/20-21 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Tues. 1/23  Holy Spouses Mass & Blessing of Engaged Couples &  
          Renewal of Marriage Vows 7:00pm Sp.—Church 
Sun.-Sat. 1/28-2/3 Catholic Schools Week 
Fri. 2/2 Blessing of Candles 8:00am—Church  
Sat.-Sun. 2/3-4 Consecrated Life Day 
Sat. 2/10 Reverse Raffle—Shrine  
Wed. 2/14 Ash Wednesday Fast & Abstinence—Multiple Services 
Fri. 2/16-3/22 Stations of the Cross 7:00pm Bilingual—Church 
Sun.-Mon. 3/10-18 St. Joseph Novena  M-F 7:00pm, Sat. 4:45pm  
           Sun. 5:45 pm 

T  W ’  S  C  
The Second Collection for this week will be for the  

Building Fund. Thank you for your generosity. 

 
 
 
 
 

S  C   E  S  
La Segunda Colecta de esta semana  será para el Fondo de 

Construcción. Gracias por su generosidad. 

B  F  T   10/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,538,023.62 
 

Total in the Bank                     $5,420,696.63 

Church  
Collections 

 
12/31/2023 

Shrine  
Collections 

 
12/31/2023 

5:30 pm Sat. $859 8:15 am  $2,343 

7:00 pm Sat. $846 10:00 am  $2,040 

6:45 am  $1,216 11:45 am $976 

10:00 am  $1,313 1:45 pm $2,037 

12:00 pm $2,280 5:30 pm $925 

6:30 pm $418   

Total $6,932 Total $8,321 

12/31/23 S  C :  
B  F  $8,408 

 

 V  H  H  
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group to 
pray for an increase in vocations before the Blessed Sacra-
ment. Thursday, January 11, 2024 at 7:30pm in the 
church.   
 
 
 
 

H  S  V  
Por favor únase a los Padres Oblatos de San José, Herma-
nas Siervas de Jesús Sacramentado y el grupo vocacional 
para la Hora Santa Vocacional ante el Santísimo Sacra-
mento para orar por aumento de vocaciones. El jueves 11 
de enero, 2024 a las 7:30pm en la Iglesia. 

 H  S  N  
The Holy Spouses Society invites you to the Holy Spous-
es Novena from Sunday, January 14th to Monday the 
22nd. Novena schedule is as follows Monday - Friday 
7:00pm, Saturday at 6:30pm and Sunday at 5:30pm at the 
Church on California Ave. 

 
H  S   M  

Feast of Mary and Joseph, the Holy Spouses is Tues-
day, January 23rd. We will have a Bilingual Mass 
at the Church, 7:00pm. All couples married in the 
Church are invited to renew their wedding vows, and 
couples preparing for marriage in the church will receive 
a special blessing after Mass. Those couples who are pre-
pared to be enrolled in the Holy Spouses Society will be 
able to enroll at that time.  

N    S  E  
La Sociedad de los Santos Esposos les invita a la Novena 
de los Santos Esposos del domingo 14 al lunes 22 de 
enero. El horario de la Novena es el siguiente de lunes a 
viernes a las 7:00pm, el sábado a las 6:30pm y el domin-

go a las 5:30pm.  En la Iglesia de California Ave. 
 

M    S  E  
Fiesta de los Santos Esposos María y José es el mar-
tes 23 de enero.  Tendremos una Misa Bilingüe en la 
Iglesia, 7:00pm. Todas las parejas casadas por la 
Iglesia están invitadas a renovar sus votos matrimo-

niales y las parejas que se están preparando para casarse 
en la Iglesia recibirán una bendición especial después de 
Misa.  Las parejas que están preparadas para inscribirse 
en la Sociedad de los Santos Esposos pueden hacerlo ese 
día.   
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

P    O   B  C !
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡O    A     
C  D  B ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  

R  “L  F  N  V  M ” 
Se llevará a cabo el fin de semana 20 y 21 de enero del 2024 en el Salón Guadalupe de 9am a 6pm.  Este es un taller 
para parejas casadas, parejas comprometidas y para cualquier adulto interesado. Temas cubiertos: sexualidad,  matrimo-
nio, comunicación, paternidad responsable, formación, familia natural y la misión de la familia.  
Para más información favor de llamar a la oficina de la parroquia al 323-3148 o a Francisco y Verónica Hernández al 
333-7047. 

 C  S  W  
Sunday, January 28th to Saturday, February 3rd, Our 
Lady of Guadalupe Parish School will begin observance 
of  Catholic Schools Week.  During the week, we will 
celebrate the ways Catholic schools build Christ's King-
dom through worship, academics and service. This is also 
a time for our entire parish school community to offer 
thanks and gratitude to all those who help make our 
school a wonderful place to learn.  To join us in this cele-
bration or for more information about our school please 
call our school office at 323-6059. 

S   E  C  
Domingo 28 de enero hasta el 3 de febrero, nuestra es-
cuela parroquial, Nuestra Señora de Guadalupe comenza-
rá la celebración de la Semana de las Escuelas Católicas. 
Durante esta semana, celebraremos la forma en que las 
escuelas Católicas construyen el Reino de Cristo a través 
de la adoración, el mundo académico y el servicio. Este 
es también un momento para que toda nuestra comunidad 
escolar parroquial de agradecimiento y gratitud a todos 
aquellos que ayudan a hacer de nuestra escuela un lugar 
maravilloso para aprender.  Para obtener más información 
sobre nuestra escuela, llame a la oficina de escuela al 323
-6059. 

  B   C   
On Friday, February 2, 2024 we will have the Bless-
ing of Candles after the 8:00 Mass. You may bring 
your own or purchase them in the church before 
Mass. 

B   V  
El viernes 2 de febrero del 2024 tendremos la Ben-
dición de Velas en la Misa de 7:00am.  Puede traer 
sus propias velas o comprarlas en la Iglesia antes de 
Misa.    

P -  B   LA 
Our Lady of Guadalupe Church is asking you to defend 
the life of the unborn.  By participating on the One Life 
LA walk on January 21, 2024. Bus will leave from the 
church parking lot at 7:00am and return at 7:30pm. To 
sign up or for more information please call Blanca 
Sanchez at 525-6727. Space is limited. 

A  P -   L  Á  
La Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe te hace un 
llamado a defender la vida de los nacidos. Participando en 
la gran marcha One Life LA el 21 de enero del 2024. El 
autobús saldrá del estacionamiento de la iglesia a las 
7:00am y regresa a las 7:30pm. Para más información o 
registrarse  llame a Blanca Sánchez al 525-6727. El cupo 
es limitado. 
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E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

LIVE THE LITURGY  
- INSPIRATION FOR THE WEEK 
Though the magi did not know where the star of Bethle-
hem would lead, they trusted that God would be with 
them along the way. Let us all embrace that same faith as 
we go about the journey God has planned for us this year. 
 
 
©LPi 

VIVIR LA LITURGIA  
- INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  
Aunque los reyes magos no sabían a dónde los llevaría la 
estrella de Belén, confiaron en que Dios estaría con ellos 
en el camino. Abracemos todos esa misma fe mientras 
emprendemos el viaje que Dios ha planeado para nosotros 
este año. 
 
©LPi 

 H  S  S  Y  C  B  B ? 
Alongside the physical health of the child is the spiritual 
health and the Introduction to the Rite of Baptism for 
Children states that “the first consideration is the welfare 
of the child, that it not be deprived of the benefit of the 
sacrament” (No. 8). The document goes on to note three 
factors to be considered: first, the spiritual welfare of the 
child; second, the health of the mother, so that she is able 
to participate in the baptism; and last, pastoral considera-
tions, which would include allowing for the participation 
of family members. 
 

There is, nonetheless, an obligation on parents not to de-
lay the baptism of a newborn unduly. In the same section 
mentioned above, the document notes clearly, “An infant 
should be baptized within the first weeks after 
birth” (No. 8.3). This teaching is also captured in canon 
law: “Parents are obliged to take care that infants are bap-
tized in the first few weeks” (Canon 867). The Catechism 
of the Catholic Church provides the theological rationale 
for this obligation: “The Church and the parents would 
deny a child the priceless grace of becoming a child of 
God were they not to confer Baptism shortly after 
birth” (No. 1250). 
 

These texts, and the constant practice of the Church, 
make the expectation clear that parents should employ the 
same zeal with which they care for the physical health of 
their newborn child in caring for the spiritual health of the 
baby. The celebration of baptism is principally about 
washing away original sin and allowing the inrush of 
God’s grace upon the soul of an infant, which are treas-
ured gifts to be offered a child as soon as possible after 
birth. The social nature of a family gathering to celebrate 
this is important, as it demonstrates unity in faith and 
family support, but that is not the most important consid-
eration. 
 

For some families the delay could be because of a desire 
for family to attend. Given the clarity of the Church’s 
guidance on this point it might be best to celebrate the 
baptism of the baby as soon as possible, and later, if fami-
ly is unable to attend, have a party to celebrate the child’s 
rebirth in Christ, sharing photos and videos of the event. 

¿Q        
 ? 

Junto a la salud física del niño está la salud espiritual y la 
Introducción al Rito del Bautismo para Niños establece 
que “la primera consideración es el bienestar del niño, 
que no se le prive del beneficio del sacramento” (No. 8 ). 
El documento continúa señalando tres factores a conside-
rar: primero, el bienestar espiritual del niño; segundo, la 
salud de la madre, para que pueda participar en el bautis-
mo; y por último, consideraciones pastorales, que inclui-
rían permitir la participación de los miembros de la fami-
lia. 
 

No obstante, existe la obligación de los padres de no re-
trasar indebidamente el bautismo de un recién nacido. En 
la misma sección mencionada anteriormente, el documen-
to señala claramente: "Un bebé debe ser bautizado dentro 
de las primeras semanas después del nacimiento" (No. 
8.3). Esta enseñanza también está plasmada en el derecho 
canónico: “Los padres están obligados a cuidar que los 
niños sean bautizados en las primeras semanas” (Canon 
867). El Catecismo de la Iglesia Católica proporciona el 
fundamento teológico de esta obligación: “La Iglesia y 
los padres negarían a un niño la inestimable gracia de 
convertirse en hijo de Dios si no le conferieran el Bautis-
mo poco después del nacimiento” (n. 1250). 
 

Estos textos, y la práctica constante de la Iglesia, dejan 
clara la expectativa de que los padres deben emplear el 
mismo celo con el que cuidan la salud física de su hijo 
recién nacido en el cuidado de la salud espiritual del bebé. 
La celebración del bautismo se trata principalmente de 
lavar el pecado original y permitir la irrupción de la gra-
cia de Dios en el alma de un bebé, que son regalos precia-
dos que se le ofrecen a un niño tan pronto como sea posi-
ble después del nacimiento. La naturaleza social de una 
reunión familiar para celebrar esto es importante, ya que 
demuestra unidad en la fe y el apoyo familiar, pero esa no 
es la consideración más importante. 
 

Para algunas familias, la demora podría deberse al deseo 
de que la familia asista. Dada la claridad de la guía de la 
Iglesia sobre este punto, sería mejor celebrar el bautismo 
del bebé lo antes posible y, más tarde, si la familia no 
puede asistir, organizar una fiesta para celebrar el renaci-
miento del niño en Cristo, compartir fotos y videos del 
evento. 
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

W   I    
R    P ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿P    I  R   
  P ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

PRAYER OF THE WEEK 
The Epiphany of the Lord 

O God, who on this day revealed your  
Only Begotten Son to the nations 

by the guidance of a star, 
grant in your mercy 

that we, who know you already by faith, 
may be brought to behold the  
beauty of your sublime glory. 

Through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 

God, for ever and ever. 
 
Reflection question: 
What can I do this week to come to know God better? 

ORACIÓN DE LA SEMANA 
La Epifanía del Señor 

Oh Dios, que en este día revelaste tu 
Hijo Unigénito a las naciones 

por la guía de una estrella, 
concédelo en tu misericordia 

que nosotros, que os conocemos ya por la fe, 
puede ser llevado a contemplar el 

belleza de tu sublime gloria. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, 

que vive y reina contigo 
en la unidad del Espíritu Santo, 

Dios, por los siglos de los siglos. 
 
Pregunta de reflexión: 
¿Qué puedo hacer esta semana para llegar a conocer 
mejor a Dios? 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction
Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial
• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions
• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 
perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

25+ Years Experience
661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center 
Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)
300 Baker Street       661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER 


